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				Introduction

				You may be taking a German course in high school or college, or perhaps you’re interested in refreshing your German because you’re planning to spend some time in German-speaking Europe. Using this practical reference book to help you advance your German is a great means of making measurable progress — fast. How? Well, this book offers you straight talk as it leads you through a review of the key material you need to understand the basic level of German.

				German Essentials For Dummies provides you easy access to practical information that helps you communicate successfully in German. You find the basic grammar that you encounter in introductory German courses. You see clearly what you need to know in order to express yourself in spoken and written German. This book guides you down the path to conversing with confidence in the kinds of situations you encounter on a daily basis when interacting with German speakers. So get a head start and be ready to speak, write, and travel in Deutschland (in Germany).

				About This Book

				German Essentials For Dummies gives you straight talk, the nitty-gritty, and just enough detail to see you successfully through any major roadblocks to communicating in German. You find a good balance between important grammar points and useful, communicative language. Without even realizing it, your German vocabulary expands as you cruise through the book.

				Each chapter is self-contained, making this a very user-friendly reference. You can go through it in any order you choose, zeroing in on your priorities. This book is practical and accessible, whether you’re looking for a clear overview of what you’ve covered in coursework or to reactivate the German you acquired a while back.

				Conventions Used in This Book

				I use a couple conventions in this book to help you spot essential elements in the text:

				[image: check.png] I boldface German words and example sentences. I also boldface word endings to make them easier to recognize.

				[image: check.png] I italicize English equivalents that accompany German words and sentences.

				Foolish Assumptions

				In writing German Essentials For Dummies, I made the following assumptions about who you are and what you aim to achieve from this book:

				[image: check.png] You’ve acquired at least a smattering of spoken and written German in high school or at the college level.

				[image: check.png] You want to do some review so you can pass a test or get to the next level of German by taking a placement exam.

				[image: check.png] You want to expand your knowledge of German so you feel comfortable in both speaking and writing the language. (Alternatively, you want to dream in German.)

				[image: check.png] You’re enthusiastic about honing your German skills because you use German in school, you do business with German speakers, or you intend to do some traveling in German-speaking countries.

				Icons Used in This Book

				Throughout this book, I include icons in the left-hand margin to draw your attention to valuable information. Here’s what each icon means.

				[image: differences_german.eps]	Pay attention to these key points. By noticing how German differs from English, you see patterns that show you how to assemble German into meaningful statements.

				[image: remember.eps]	This icon alerts you to key information that’s worth remembering. Stash this info in your mind because you’ll end up using it again and again.

				[image: Tip.eps]	Useful points that help you absorb German more easily and effectively await you when you see this icon.

				Where to Go from Here

				Wondering where to start? Try scanning the Table of Contents and selecting a chapter that piques your interest. Or use the index to look up a specific point you’re interested in reading about. Basically, you don’t need to follow the chapters in sequence because each chapter contains a discrete topic, so you can dig in to the information in any order you choose. Of course, there’s nothing stopping you from going ahead in a linear fashion if that’s your style. Just make sure you’re enjoying the process of soaking up the core concepts of German.

				Chapter 1 takes you through some fundamentals of German, so you may want to check it out first to make sure you’re familiar with the topics and basic vocabulary covered there. Other than that, feel free to go at your own pace, proceeding in any order you choose. Skip over sections you’re not ready to do yet or don’t need to read right away. Most important, wherever you go in this book, Viel Spaß! (Have a lot of fun!)
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				Chapter 1

				Laying the Foundations  of German

				In This Chapter

				[image: arrow] Counting with cardinal and ordinal numbers

				[image: arrow] Stating dates and times

				[image: arrow] Pointing out the parts of speech

				Familiarizing yourself with how to use numbers, time, and dates is basic to your German skills. Understanding parts of speech will get you ahead in using spoken and written German.

				Crunching the Numbers

				You encounter the two types of numbers, cardinals and ordinals, in myriads of situations. Cardinal numbers are vital for counting, prices, phone numbers, or for communicating time and dates. You use ordinal numbers, such as first, second, and third, to express a floor number or which street you take when following directions (like when someone tells you to take the third street on your left). The following sections go into detail about using both types of numbers.

				1-2-3: Counting off with  cardinal numbers

				Table 1-1 shows numbers 1 through 29. Notice a couple of points about numbers 21 and up:

				[image: check.png] They’re written as one word: einundzwanzig (21), zweiundzwanzig (22).

				[image: check.png] They follow the cart-before-the-horse rule — that is, you say the ones digit before the tens digit, linking the words with und: for example, vierundzwanzig (24; literally: four and twenty).

				Table 1-1	Cardinal Numbers 1–29

				
					
						
								
								Numbers 0–9

							
								
								Numbers 10–19

							
								
								Numbers 20–29

							
						

						
								
								0 null

							
								
								10 zehn

							
								
								20 zwanzig

							
						

						
								
								1 eins

							
								
								11 elf

							
								
								21 einundzwanzig

							
						

						
								
								2 zwei

							
								
								12 zwölf

							
								
								22 zweiundzwanzig

							
						

						
								
								3 drei

							
								
								13 dreizehn

							
								
								23 dreiundzwanzig

							
						

						
								
								4 vier

							
								
								14 vierzehn

							
								
								24 vierundzwanzig

							
						

						
								
								5 fünf

							
								
								15 fünfzehn

							
								
								25 fünfundzwanzig

							
						

						
								
								6 sechs

							
								
								16 sechzehn

							
								
								26 sechsundzwanzig

							
						

						
								
								7 sieben

							
								
								17 siebzehn

							
								
								27 siebenundzwanzig

							
						

						
								
								8 acht

							
								
								18 achtzehn

							
								
								28 achtundzwanzig

							
						

						
								
								9 neun

							
								
								19 neunzehn

							
								
								29 neunundzwanzig

							
						

					
				

				[image: Tip.eps]	In spoken German, people commonly use zwo instead of zwei, which avoids the confusion — acoustically speaking — with drei. To double-check that you heard zwei and not drei in credit card numbers, prices, telephone numbers, room numbers, and so on, either ask or repeat the number(s), using zwo. Say, for example, Ich wiederhole vier-zwo-acht (I’ll repeat four-two-eight). If you’re still not sure of the numbers even after repeating them back to the speaker, try the failsafe route — ask for them via e-mail: E-mailen Sie mir bitte diese Zahlen/ihre Telefonnummer. (Please e-mail me these numbers/your telephone number.) In writing, the number two is always zwei.

				Table 1-2 shows representative numbers spanning 30 to 999. Double-digit numbers follow the same pattern as 21 to 29 do in Table 1-1: einunddreißig (31; literally: one and thirty), zweiunddreißig (32; literally: two and thirty), and the like. Numbers with more digits likewise flip the ones and tens digits: For example, you’d read 384 as dreihundertvierundachtzig, which literally means three hundred four and eighty.

				Note that 30, unlike the other multiples of ten (40, 50, and so on) is spelled slightly differently. Dreißig has no z in its ending, whereas the other double-digits do (vierzig, fünfzig, and so on).

				Table 1-2	Cardinal Numbers 30–999

				
					
						
								
								Numbers 30–100

							
								
								Numbers 101–114

							
								
								Numbers 220–999

							
						

						
								
								30 dreißig

							
								
								101 hunderteins

							
								
								220 zweihundertzwanzig

							
						

						
								
								40 vierzig

							
								
								102 hundertzwei

							
								
								348 dreihundertachtundvierzig

							
						

						
								
								50 fünfzig

							
								
								103 hundertdrei

							
								
								452 vierhundertzweiundfünfzig

							
						

						
								
								60 sechzig

							
								
								104 hundertvier

							
								
								573 fünfhundertdreiundsiebzig

							
						

						
								
								70 siebzig

							
								
								111 hundertelf

							
								
								641 sechshunderteinundvierzig

							
						

						
								
								80 achtzig

							
								
								112 hundertzwölf

							
								
								767 siebenhundertsiebenundsechzig

							
						

						
								
								90 neunzig

							
								
								113 hundertdreizehn

							
								
								850 achthundertfünfzig

							
						

						
								
								100 hundert

							
								
								114 hundertvierzehn

							
								
								999 neunhundertneunundneunzig

							
						

					
				

				[image: Tip.eps]	In German, people often say telephone numbers in double digits, so you need to be super careful to get the sequence correct as you write the number. For example, the number 76 20 93 88 would be sechsundsiebzig, zwanzig, dreiundneunzig, achtundachtzig (six and seventy, twenty, three and ninety, eight and eighty).

				[image: Tip.eps]	Especially in spoken German, you can use einhundert (one hundred) instead of hundert (hundred). Doing so makes the number clearer to the listener.

				When referring to currency, you can talk about the bills like this: Imagine you’re cashing 400€ in traveler’s checks and you want three 100€ bills and five 20€ bills. You say: Ich möchte drei Hunderter und fünf Zwanziger. (I’d like three hundreds [euro bills] and five twenties.) The numbers Hunderter and Zwanziger are nouns, and you form them like this: Take the number, for example hundert, and add -er to the end of the number: hundert + -er = Hunderter.

				For numbers higher than 999, look at Table 1-3. Notice that the decimal point in German numbers represents the comma in English.

				Table 1-3	Numbers Greater Than 999

				
					
						
								
								English Numerals

							
								
								German Numerals

							
								
								Numbers Written in German

							
						

						
								
								1,000

							
								
								1.000

							
								
								tausend or ein tausend

							
						

						
								
								1,000,000

							
								
								1.000.000

							
								
								Million or eine Milllion

							
						

						
								
								1,650,000

							
								
								1.650.000

							
								
								eine Million sechshundertfünzigtausend

							
						

						
								
								2,000,000

							
								
								2.000.000

							
								
								zwei Millionen

							
						

						
								
								1,000,000,000

							
								
								1.000.000.000

							
								
								eine Milliarde

							
						

						
								
								2,000,000,000

							
								
								2.000.000.000

							
								
								zwei Milliarden

							
						

					
				

				[image: differences_german.eps]	In English, a comma indicates thousands and a period shows decimals. German (and many other languages) does the reverse: It uses a period (Punkt) for thousands and the comma (Komma) as a decimal point. Look at these examples:

				English: 1 inch = 2.54 centimeters

				Deutsch: 1 Zentimeter (centimeters) = 0,39 Zoll (inches) 0,39 is read as null Komma drei neun.

				English: Mount Everest is 29,029 feet high.

				Deutsch: Mount Everest ist 8.848 Meter hoch. 8.848 is read as achttausendachthundertachtundvierzig.

				1st, 2nd, 3rd: Lining up  with ordinal numbers

				Ordinal numbers are the kinds of numbers that show what order things come in. You need ordinal numbers when you’re talking about das Datum (the date), die Feiertage (the holidays), die Stockwerke in einem Hotel (the floors in a hotel), and stuff like that.

				Ordinal numbers function as adjectives, so they have the adjective endings you normally use in a sentence. (See Chapter 5 for specifics on adjectives.) The general rule for forming ordinal numbers is to add -te to the numbers 1 through 19 and then -ste to the numbers 20 and above. For example: Nach der achten Tasse Kaffee, ist er am Schreibtisch eingeschlafen. (After the eighth cup of coffee, he fell asleep on the desk.)

				The three exceptions to this rule are erste (first), dritte (third), and siebte (seventh). For example: Reinhold Messner war der erste Mensch, der Mount Everest ohne Sauerstoffmaske bestieg. (Reinhold Messner was the first person to climb Mt. Everest without an oxygen mask.)

				Two other adjectives you need to know when putting things in order are letzte (last) and nächste (next). You can use them to refer to a sequence of numbers, people, things, or the like:

				Könnten Sie bitte die letzte Nummer wiederholen? (Could you repeat the last number, please?)

				Look at the examples of ordinal numbers in Table 1-4. The first column shows the ordinal numbers as digits, the second column shows the same ordinal numbers as words, and the third column shows how to say on the (fifth floor, 12th day of Christmas, and so on).

				Note: In Table 1-4, you see how to formulate the expression on the (first). It’s am + ordinal number + en. Am is the contraction of an (on) + dem (the) and is formed by taking the preposition an plus dem, the masculine dative of der. You need to show dative case agreement with the adjective erste, so you add -n: erste + n = ersten.

				Table 1-4	Ordinal Numbers

				
					
						
								
								Ordinals as Numerals

							
								
								Ordinals as Words

							
								
								On the . . .

							
						

						
								
								1st

							
								
								der erste (the first)

							
								
								am ersten (on the first)

							
						

						
								
								2nd

							
								
								der zweite (the second)

							
								
								am zweiten (on the second)

							
						

						
								
								3rd

							
								
								der dritte (the third)

							
								
								am dritten (on the third)

							
						

						
								
								4th

							
								
								der vierte (the fourth)

							
								
								am vierten (on the fourth)

							
						

						
								
								5th

							
								
								der fünfte (the fifth)

							
								
								am fünften (on the fifth)

							
						

						
								
								6th

							
								
								der sechste (the sixth)

							
								
								am sechsten (on the sixth)

							
						

						
								
								7th

							
								
								der siebte (the seventh)

							
								
								am siebten (on the seventh)

							
						

						
								
								18th

							
								
								der achtzehnte (the eighteenth)

							
								
								am achtzehnten (on the eighteenth)

							
						

						
								
								22nd

							
								
								der zweiundzwanzigste (the twenty-second)

							
								
								am zweiundzwanzigsten (on the twenty-second)

							
						

					
				

				Expressing Dates

				Familiarizing yourself with the German calendar words, as discussed in the following sections, makes scheduling a meeting or planning a trip much simpler.

				Looking at the week

				On a German calendar, the week (die Woche) starts on Monday. In addition, the days of the week are all the same gender, masculine (der), but generally they’re used without an article. For example, if you want to say that today is Monday, you say, Heute ist Montag.

				Here are the days of the week followed by the abbreviations you often see on schedules:

				[image: check.png] Montag (Mo) (Monday)

				[image: check.png] Dienstag (Di) (Tuesday)

				[image: check.png] Mittwoch (Mi) (Wednesday)

				[image: check.png] Donnerstag (Do) (Thursday)

				[image: check.png] Freitag (Fr) (Friday)

				[image: check.png] Samstag/Sonnabend (Sa) (Saturday)

				[image: check.png] Sonntag (So) (Sunday)

				Note: In northern Germany, Saturday is called Sonnabend; people living in southern Germany, Austria, and German-speaking Switzerland use the term Samstag.

				To indicate that something always happens on a particular day of the week, an s is added to the word, and it’s no longer capitalized. For example, you may get to a museum or a restaurant on a Monday and find it closed, in which case you’re likely to see a sign on the door reading montags geschlossen (closed on Mondays).

				Speaking of days: Pretend it’s Tuesday, and you want to confirm your plans to meet someone the next day. You can ask whether you’re meeting on Wednesday or whether the meeting is tomorrow. The following word list helps you refer to specific days:

				[image: check.png] heute (today)

				[image: check.png] gestern (yesterday)

				[image: check.png] vorgestern (the day before yesterday)

				[image: check.png] morgen (tomorrow)

				[image: check.png] übermorgen (the day after tomorrow)

				To speak precisely about a particular time on a specific day, you can combine the preceding words with the times of day discussed in the later section “Talking about parts of the day.” Try on the following examples for size:

				heute Morgen (this morning)

				heute Vormittag (this morning)

				gestern Abend (yesterday evening/last night)

				Naming the months

				The following list shows you all the names of the months — notice how similar the German names are to the English. All the months’ names are masculine, meaning their article is der:

				[image: check.png] Januar (January)

				[image: check.png] Februar (February)

				[image: check.png] März (March)

				[image: check.png] April (April)

				[image: check.png] Mai (May)

				[image: check.png] Juni (June)

				[image: check.png] Juli (July)

				[image: check.png] August (August)

				[image: check.png] September (September)

				[image: check.png] Oktober (October)

				[image: check.png] November (November)

				[image: check.png] Dezember (December)

				The following sentences show you how to build the calendar (der Kalender) in German:

				Ein Jahr hat 12 Monate. (A year has 12 months.)

				Ein Monat hat 30 oder 31 Tage. (A month has 30 or  31 days.)

				Der Februar hat 28 oder 29 Tage. (February has 28 or  29 days.)

				Eine Woche hat 7 Tage. (A week has seven days.)

				[image: Tip.eps]	In order to write dates as numerals, write the digit followed by a period: Der 1. Mai ist ein Feiertag in Deutschland. (May 1st is a holiday in Germany.) If you say the same sentence, it’s Der erste Mai ist ein Feiertag in Deutschland.

				Telling Time

				Imagine you’re sitting in a park under a tree on a hot sunny day, wondering what time it is. Suddenly, a white rabbit in a checkered jacket runs by, stops, pulls out a pocket watch, and mumbles about being late. Here are two ways you can ask him or anyone else what time it is:

				Wie viel Uhr ist es? (What time is it?)

				Wie spät ist es? (What time is it?)

				German speakers have two systems for telling time: One uses the numbers 1 through 12 on a standard clock, and one uses a 24-hour format. They use the 12-hour system in casual conversation and the 24-hour system when they want to avoid any chance of misunderstanding. Note: German speakers don’t use the a.m./p.m. system.

				Using the 12-hour clock

				At the top of any hour, telling the time is very easy. You just say Es ist . . . Uhr. (It’s . . . o’clock.)

				Of course, you include the number of the appropriate hour before the word Uhr: Es ist acht Uhr. (It’s eight o’clock.)

				Indicating times such as quarter past three, ten to eight, or half past eleven is a little more complicated, but you need to know only three key expressions. To use the German word for quarter, you include Viertel (quarter) plus the word nach (past/after) or vor (to/before) followed by the appropriate hour, as shown in these examples:

				Es ist Viertel nach . . . (It’s quarter past . . .)

				Es ist Viertel vor . . . (It’s quarter to . . .)

				Expressing the half hour isn’t quite as straightforward. In German, the word halb (half) indicates half of the hour to come, rather than the past hour. You use the phrase Es ist halb . . . (It’s half an hour before . . .) followed by the appropriate hour. For example, when it’s 4:30, you say this:

				Es ist halb fünf. (It’s half an hour before 5:00./It’s four thirty./It’s half past four.)

				Es ist halb sieben. (It’s half an hour before 7:00./It’s six thirty./It’s half past six.)

				When you need to break down the time in terms of minutes before or after the hour, you use nach (past/after) and vor (to/before), like this:

				Es ist fünf vor zwölf. (It’s five [minutes] to twelve.)

				Es ist zwanzig nach sechs. (It’s twenty [minutes] past six.)

				Using the 24-hour system

				All kinds of businesses — from banks, stores, and airlines to theaters, museums, and cinemas — use the 24-hour system of telling time. Here’s how it works: After you reach 12, you keep adding hours (13, 14, 15, and so on) until you get to 24 or Mitternacht (midnight), which is also referred to as null Uhr.

				In this system of telling time, you don’t use phrases such as half past or a quarter to (the hour). Everything is expressed in terms of minutes after the hour. Note in the following examples how the hour comes first and then the minutes:

				Es ist 15 Uhr dreißig. (It’s fifteen hours and thirty.) This corresponds to 3:30 p.m.

				Es ist 21 Uhr fünfzehn. (It’s twenty-one hours and fifteen.) That’s 9:15 p.m.

				Es ist 22 Uhr vierundvierzig. (It’s twenty-two hours and forty-four.) You got it — 10:44 p.m.

				Es ist null Uhr siebenundreißig. (It’s zero hours and thirty-seven.) That’s early in the morning — 12:37 a.m!

				Talking about parts of the day

				When you want to describe a slice of the day, such as morning or afternoon, you have several options in German. However, take the following time periods with a grain of salt; they’re meant as guidelines. After all, night owls and early morning joggers have different ideas about when one part of the day starts and another ends.

				[image: check.png] der Morgen (morning; 4:00 a.m. to noon)

				[image: check.png] der Vormittag (morning; 9:00 a.m. to noon)

				[image: check.png] der Mittag (noon; 12 noon to 2:00 p.m.)

				[image: check.png] der Nachmitag (afternoon; 2:00 p.m. to 6:00 p.m.)

				[image: check.png] der Abend (evening; 6:00 p.m. to 12:00 a.m.)

				[image: check.png] die Nacht (tonight; 12:00 a.m. to 4:00 a.m.)

				Identifying Parts of Speech

				To construct a simple sentence, you need a certain number of building blocks: the parts of speech. The most essential of these are nouns, articles, pronouns, adjectives, verbs, adverbs, and prepositions. The following sections give you the lowdown on each part of speech.

				Naming with nouns and articles

				A rose is a rose is a rose, right? Well, a rose is also a noun, and nouns aren’t exactly the same in German and English. Although nouns in both languages name things (people, places, objects, concepts, and so on), the difference is that all German nouns are capitalized and have one of three genders: masculine, feminine, or neuter. Unfortunately, the meaning of a noun isn’t usually much help in predicting that noun’s grammatical gender.

				[image: remember.eps]	In German, grammatical gender is an element of German grammar and isn’t related to the meaning of the noun. Instead, it’s a kind of marker that identifies how the noun fits into a sentence. Sorry, no easy way out. You simply have to memorize the gender that belongs with each noun. (Flip to Chapter 2 for help getting a grip on word gender.)

				Nouns often appear in the company of a sidekick: a definite article or an indefinite article.

				[image: check.png] Definite articles: Although the definite article the has only one form in English, it has three forms in German: der (masculine), die (feminine), and das (neuter). Which form you use depends on the gender of the German noun. Der is the definite article used with masculine nouns, die is used with feminine nouns, and das is used with neuter nouns.

				[image: Tip.eps]		When meeting a new noun, find out whether its definite article is der, die, or das — in other words, determine the gender of the noun. For example, memorize der Garten (the garden) rather than just Garten (garden), die Tür (the door) rather than Tür (door), and das Haus (the house) rather than Haus (house).

				[image: check.png] Indefinite articles: In English, you use the indefinite article a or an when you want to specify one of a particular thing. Because you’re dealing with three different genders in German, you also have to use three different indefinite articles. Luckily, the indefinite article for masculine and neuter nouns is the same, ein. For example, ein Name (a name) or ein Bier (a beer). For feminine nouns, you add an e to ein to make eine. For example, eine Nacht (a night).

				Note: The endings of the articles change depending on the case of the noun they’re attached to. For the scoop on case, head to Chapter 2.

				Replacing with pronouns

				Pronouns are the handy group of words that can punt for nouns so you don’t sound redundant. In German, pronouns change form depending on their role in a sentence. For example, ich (I) can change into mich (me) or mir (me). In the following list, you find the types of pronouns you encounter in this book (see Chapter 2 for more details on each pronoun type):

				[image: check.png] Personal pronouns: These pronouns translate to I, you, he, she, it, we, and they. You use them frequently in everyday German language.

						Spielst du gern Karten? (Do you like to play cards?)

						Ja, ich spiele gern Poker. (Yes, I like to play poker.)

				[image: check.png] Relative pronouns: You use relative pronouns when you want to tack on some more information about a noun or a pronoun that has already been mentioned. This group includes the German equivalents of who, whom, whose, that, and which.

						Ich kenne den Supermarkt, den du meinst. (I know the supermarket [that] you mean/are talking about.)

						Wie gefällt dir das Hemd, das ich anhabe? (How do you like the shirt [that] I’m wearing?)

				[image: check.png] Demonstrative pronouns: You make use of the demonstrative pronouns this, that, these, or those when you need to add emphasis to something or someone you’re pointing out. Frequently, the demonstrative pronouns are translated as he, him, she, her, it, they, or them.

						Ist diese Straße relativ ruhig? Ja, die ist absolut ruhig. (Is this street relatively quiet? Yes, it’s absolutely quiet.)

						Wie findest du diesen Wein? Den finde ich ausgezeichnet. (How do you like this wine? It’s  outstanding.)

				What you think of in English as possessive pronouns, for example, mein (my), dein (your: singular, informal), sein  (his), or euer (your: plural, informal), are considered adjectives in German because the endings they form resemble those of descriptive adjectives. Head to Chapter 5 for more  on this topic.

				Describing with adjectives

				Adjectives describe nouns. In German, adjectives have different endings depending on the gender, case (more about that in Chapter 2), and number (singular or plural) of the noun they accompany. Adjective endings also depend on whether the adjective is accompanied by a definite article, an indefinite article, or no article at all. I help you figure out how to form adjectives properly in Chapter 5.

				Conveying action with verbs

				Verbs express actions or states of being. The person doing the action is the verb’s subject, and the verb always adjusts its ending to the subject. For example, you say I open the door and the cat opens the door. In the present tense in English, most verbs have two different forms, or spellings: for example, open and opens. Most German verbs, on the other hand, have four different forms. (For further information on tenses, check out Chapters 3, 7, and 8.)

				The verb form in its basic, static state is called the infinitive. It’s what you see in any dictionary. In English, the infinitive verb form looks like to ride, and you can put it into a sentence like this: I know how to ride a camel. German infinitives, however, usually have the ending -en, as in lachen (to laugh), stuck onto what’s called the stem. For example, the stem of lachen is lach-. A small number of verbs have the infinitive ending -n.

				The stems of most verbs don’t change, and the endings of such verbs are always the same. But some exceptions to the rule do exist. When the stem of the verb ends in -m, -n, -d, or -t, you need to insert an -e before the ending in the du, er/sie/es, and ihr constructions, as in er arbeit-e-t (he works).

				Modifying with adverbs

				Adverbs accompany verbs or adjectives, and their purpose is to describe them. In English, most adverbs end with -ly (as in: I ran down the stairs quickly.) In German, adverbs are generally spelled the same as their adjective counterparts in their barebones form, without special endings.

				For example, take vorsichtig (careful/carefully), which has  the same spelling for both its adjective and its adverb meaning. When you use vorsichtig in a sentence as an adverb,  it keeps the same spelling: Fahren Sie vorsichtig! (Drive  carefully!) However, when you use vorsichtig in a sentence  as an adjective, it changes its form (spelling) the way all German adjectives do: Sie ist eine vorsichtige Fahrerin.  (She’s a careful driver.)

				Connecting with prepositions

				A preposition is a small word that shows the relationship between its object (a noun) and another word or words in the sentence. It’s part of a prepositional phrase, which starts with a preposition and has an article, noun, and other words.

				You find out how crucially important these little guys are in expressing such things as the following:

				[image: check.png] Place/where something is located, as with in (in): Es gibt eine Fliege in meiner Suppe. (There’s a fly in my soup.)

				[image: check.png] Movement/the direction where something is going, as with unter (under): Eine Maus läuft unter meinen Stuhl. (A mouse is running under my chair.)

				[image: check.png] Information showing relationships, as with trotz (in spite of): Trotz dieser Überraschungen, schmeckt mir das Essen. (In spite of these surprises, the food tastes good.)

				Prepositions, such as around, before, and with, combine with other words to form prepositional phrases that provide information on where (around the corner), when (before noon), who (with you), and much more. Prepositions perform incredible tasks when they combine with other words, notably nouns and verbs, to create a diverse range of expressions. But all those possibilities come at a price. Prepositions are finicky little critters, much more so in German than in English. They abide by grammar rules. To get more comfortable with understanding and using German prepositions, look at Chapter 5.

				Building Sentences

				Nouns, pronouns, verbs, adjectives, and adverbs aren’t just thrown together helter-skelter; instead, to create a logical sentence, you arrange words in a specific order. The correct order is determined by certain rules, which the next sections explain.

				Getting words in the right order

				Standard word order in German is much like English word order. The subject comes first, then the verb, followed by the rest of the sentence. Look at the following example sentence.

				
					
						
								
								Subject

							
								
								Verb

							
								
								Direct Object

							
						

						
								
								Meine Freundin

							
								
								hat

							
								
								einen Hund.

							
						

						
								
								My girlfriend

							
								
								has

							
								
								a dog.

							
						

					
				

				Putting the verb in second place

				One of the most important things to remember is the place of the verb in a German sentence. In freestanding clauses (known as independent clauses), like the one in the preceding section, a one-word verb is always in second place, no matter what. The term second place, however, doesn’t necessarily mean the second word in the sentence. Rather, it refers to the second “placeholder,” which may be comprised of more than one word. For example, meine Freundin, the subject of the earlier sentence, consists of two words but it’s the first placeholder. In the following example, the verb is fahren (to drive), and it follows the second-place rule.

				Meine Freundin fährt nach Dänemark. (My girlfriend is going to Denmark.)

				How about adding some more information?

				Meine Freundin fährt morgen mit dem Zug nach Dänemark. (My girlfriend is going to Denmark by train tomorrow.)

				[image: remember.eps]	Standard practice in German sentences is to place the reference to time first followed by the reference to manner, and after that, the reference to place, as you can see in the previous example where morgen (tomorrow) appears first, then mit dem Zug (by train), followed by nach Dänemark (to Denmark).

				What happens if you start the sentence with morgen?

				Morgen fährt meine Freundin mit dem Zug nach Dänemark. (Tomorrow my girlfriend is going to Denmark by train.)

				Morgen is in first place, and because the verb has to be in second place, the subject follows the verb. Technically, this arrangement is called inversion of the verb. All it means is that the verb and the subject switch places. Inversion of the verb occurs whenever anything other than the subject occupies first place in a sentence.

				Having said that, what about the statement Meine Freundin hat einen Hund (from the preceding section)? Can you give that one a twirl and change the word order? Absolutely, as long as the verb stays in second place, like this: Einen Hund hat meine Freundin. But why would you want to rearrange word order? Generally, you do so to shift emphasis in the meaning. For example, you may hear something along the lines of the following conversation:

				Hat deine Schwester einen Hund? (Does your sister have a dog?)

				Nein, sie hat eine Katze. Einen Hund hat meine Freundin Heike. (No, she has a cat. It’s my girlfriend, Heike, who has a dog.)

				[image: remember.eps]	Don’t German speakers get all confused playing around with word order like that? That’s where the (in)famous German case system (covered in Chapter 2) comes into play. Adjectives and articles that appear alongside nouns and, in some instances, the nouns themselves, assume different endings depending on their function in a sentence. So no matter where a noun appears in a German sentence, you can figure out its role by checking the ending of the article, the noun itself, and/or the adjective.

				Placing the verb at the end

				[image: remember.eps]	Dependent clauses typically start with subordinating conjunctions (words that link sentences) such as dass (that), weil (because), damit (so that), obwohl (although), bevor (before), and wenn (when). These subordinating conjunctions affect word order: They always push the verb to the end.

				Check out the following sentence, which combines several thoughts to form a more complex structure:

				Wir gehen nicht ins Konzert, weil wir kein Geld haben. (We’re not going to the concert because we have no money.)

				The verb gehen (go) is in second place as you would expect, but the verb haben (have) in the dependent clause beginning with weil gets kicked to the end.

				

			

		

	


End of sample
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wohnen (to five) — Simple Past (Present)
ich wohnte (wohne) wir wohnten (wohnen)
du wohntest (wohnst) ihr wohntet (wohnt)
er/siefes wohnte (wohnt) sie wir wohnten (wohnen)
Sie wohnten (wohnen)

Ich wohnte in Dortmund. (/ lived in Dortmund.)
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n (subjunctive: would work)
ich wilrde arbeiten wir wiirden arbeiten
du wiirdest arbeiten ihr wiirdet arbeiten
erlsie/es wiirde arbeiten sie wiirden arbeiten

Sie wiirden arbeiten
Ich wiirde gerne in Wien arbeiten. (/'d [really] like to work in Vienna.)
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wiire (subjunctive: would be)
ich wiire wiiren
du wiirest/wéirst ihr waret
erfsiefes wire sie wiren

Sie wiiren
Wir wiren sicher reich. (We'd certainly be rich.)
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kommen (o come)

ich komme wir kommen
du kommst ir komme
er/sie/es kommt sie kommen
Sie kommen
Er kommt aus Irland. (He comes from Ireland)
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(to want to, intend to, wi

)

ioh will wir wollen
du willst ihr wollt
er/sie/es will sie wollen

Sie wollen

Ich will jetzt nach Hause fahren. (/ want to drive home now.)
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Table 4-1 German Modal Auxiliary Verbs
German Modal  Translation Example English Equivalent
Auxiliary Verb
diirfen may, to be allowed ~Ich darf Deutsch | may/am allowed
o leren to learn German.
Kénnen can,tobeableto lchkann Deutsch  can/am able to
lernen learn German.
migen toliketo Ich mag Deutsch  /ike to learn
lernen German.
méchten (a form  would like to Ich méchte Twould ike to
of mogen) Deutsch lernen. _fearn German.
miissen must tohaveto  lchmuss Deutsch  musthave to
lernen learn German.
sollen should, to be Ich soll Deutsch  /m supposed
supposedto lernen. to/should learn
German.
wollen towantto Ich will Deutsch / wantto learn
lernen. German,
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beginnen (o begin)

ich begann wir begannen
du begannst ihr begannt
erfsie/es begann sie begannen
Sie begannen
Er begann zu laufen. (He began to run)
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fahren (to drive): a—4
ich fahre wir fahren
du fahrst inr fahrt
erfsiefes fahrt sie fahren

Sie fahren

Du fahrst sehr vorsichtig. (You drive very carefully)
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gehe (pr

t Subjunctive I: go/walk)

ich gehe wir gehen

du gehest ihr gehet

erfsiefes gehe sie gehen
Sie gehen

Er sagte, er gehe nicht. (He said he wasn't going.)
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Table 5-8 Dative Prepositions

Preposition  English Sample. English
Equivalent(s) Phrases Equivalent

aus from, out of ausdenUSA  from the U.SA.

aus der Arbeit  from/out of
work
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sprechen (o speak): e—>i

ich spreche wir sprechen
du sprichst ihr sprecht
erfsie/es spricht | sie sprechen

Sie sprechen

Adrienne spricht lieend Englisch, Deutsch, und Franzdsisch.
(Adrienne speaks fluent English, German, and French.)
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myis/are/was/were)
ich wir seien
duseist ir seiet
erfsiefes sei sie seien

Sie seien
Sie sagte, es sei zu friih. (She said it was too early.)
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kénnen (can, to be able to, to know how to)

ich kann wir konnen
du kannst ihr konnt
er/sie/es kann sie kinnen
Sie kénnen

Ich kann Ihnen mit ihrem Gepack helfen.
(I can help you with your luggage.)
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Preposition  English Accusative Dative Example
Equivalent(s) _Example

hinter behind, tothe Die Katze geht Die Katze sitzt
backof hinter die Couch.  hinter der Couch.
(The catis going  (The cat s sit-
behind the ting behind the
couch) couch)
in in/into,to Die Katze lauftin Die Katze ist

die Kiiche. (The  in der Kiiche.
catis running into (The catis in the

the kitchen) kitchen)

neben beside, er Hund le e Katze liegt

nextto ich neben neben dem Hund.

Katze hin. (The  (The catis lying
dog lays itself next to the dog.)
down nextto
the cat)

iiber above, over  Eine Maus
lauftiiber den  hangt iber dem
Teppich. (A Tisch. (A lamp is

mouse is running ~hanging over the
over the carpet) _table)

unter under, Die Maus. Der Teppich liegt
underneath  léuftunter den  unter dem Tisch.
Teppich. (The (The carpetis
mouse runs under  lying under the

the carpet) table)
vor in front of Maus lauft  Der Hund sitzt vor
vordie Katze.  dem Fernseher.

(The mouseis (The dog s siting
running i front of - in front of the TV)
the cat)

awischen  between

Katze legt  Der Hund steht
ichzwischen  zwischen der

die Plotendes  Maus und der
Hundes.(The  Katze. (The dog is
catliesdown  standing between
between the the mouse and
dog’s paws.) the cat)
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Table 5-10 Two-Way Prepositions

Preposition  English Accusative Dative Example.
Equivalent(s) _Example

an at on(refer- DieKawze geht  Die Katze sitztam
fingtoa ans(an+das)  Fenster. (The cat
vertical Fenster. (The s sitting at the
surfacel, to  catwalkstothe  window)

window)

auf Onlreferring  Die Katze springt ~ Die Katze steht
toahorizon-  auf denTisch.  auf dem Tisch.
talsurface),  (The catjumps  (The catis stand-

onto, to onto the table)  ing on the table)
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inken (10 drink)
ich habe getrunken wir haben getrunken
du hast getrunken ihr habt getrunken

erfsie/es hat getrunken | sie haben getrunken

Sie haben getrunken

Wir haben gestern viel Mineralwasser getrunken.
(We drank a lot of mineral water yesterday.)






OEBPS/images/checkmark.jpg





OEBPS/images/cover.jpg





OEBPS/images/Tip_fmt.png
<





OEBPS/images/9781118184226-tb0306b.png
Table 3-6

Prefix English ‘Example Verb  English
Definition Equivalent
unter- down, under unterbrechen  to nterrupt,
(insep.) disconnect
untergehen (sep.) o sink, go down
wider- (usually ~ against widerrufen torecall
insep.) (similarto~ (insep.) (product)
English
prefixre)  Widersprechen o contradict
(insep.)
wieder- again wiederholen o get back
(sep.)
wiederholen to repeat

(insep.)
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Table3-6  Dual Prefixes and Verb Combinations
Prefix English Example Verb  English
Defnition Equivalent
durch- (usually  through durchbringen o get through
sep.) (sep.)
durchfahren to drive through
(sep)
hinter- behind hinterlassen  to let someone
(sep) 9o behind
hinterlassen  to leave,
(insep.) bequeath
iiber- (usually  over, across ibemachten  tosleeplina
insep.) (insep.) hotel and such)
iibersetzen totranslate
(insep.)

iibersetzen (sep.)

to ferry across

um- (usually
sep)

around

umsteigen (sep.)

umgiehen (sep)

to change
(trains)

to move, change
(clothes)
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we (will o, going to go)

ich werde gehen wir werden gehen
du wirst gehen ihr werdet gehen
er/sie/es wird gehen sie werden gehen

Sie werden gehen
Ich werde bald nach Hause gehen. (/'m going [to go] home soon)
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Preposition  English Sample English

Equivalentls) Phrases Equivalent
auBer besides, exceptforauBer uns. besides/except
forus
auBer den except for the
Kindern children
bei atlahomeof,a beiKatharina at Katharina’s
place of business), (place)
near, with

bei der StraBe  near the street

Esistanders It different
bei mir. with me.
mit with, by mitdem Hund  with the dog
(means of trans-
portation) mitdem2ug by train
nach atter, past, to nacheiner after an hour
Stunde

Esistfiinfnach It five past
four.

nachMoskau  to Moscow
(no article

for cities and

countries in

German)

seit for, since seitzwanzig o 20 years.
Jahren

seitdem Krieg _ since the war

von by, from, of von einem by a German
artist(created
by someane)

ein Geschenk a present from

von dir you
amEndevom  atthe end of
Film the movie
w tolwith people _ zur Universitét (o the
and certain university
I
places) Was gil What's for

Abendessen? dinner?
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Table 7-4 Verbs Conjugated wit

Sein in the Present Perfect

Infintive Sein + Past Infinitive Sein + Past
Participle Participle

bleiben (1o stay, ist geblieben reiten (1o ride ist geritten

remain) (stayed, remained) _[horseback]) {ridden)

fahren (to drive] st gefahren schwimmen (o ist geschwommen
(driven) swim) (swum)

fallen (to fall istgefallen (fallen] ~sein (o be) ist gewesen

(been)

fliegen (/i) istgeflogen steigen (1o climb)  ist gestiegen
(flown) (climbed)

fliefien (to flow, it geflossen sterben (todie)  istgestorben

run) (flowed, run) (died)

gehen (10 go, walk) st gegangen wachsen (to grow) ist gewachsen
(gone, walked) (grown)

kommen (to come) ist gekommen  werden (1o ist geworden
(come) become) (become)

laufen (o run,
walk)

st gelaufen (run,
walked)
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Table 7-6 Verbs with Inseparable Prefixes
Infiitive Past Participle___Infnitive Past Participle
beantworten (o beantwortet gebrauchen (to  gebraucht (used,
answer) (answered) use, make use off _made use off
bekommen (1o get, bekommen gefallen (tolike)  gefallen (liked)
receive) (gotten, received)
besuchen (to visid besucht (visited)  gehoren gehort

(to belong to) (belonged to)
bezahlen (topayl _bezahlt (paic) gewinnen (1o win) _gewonnen (won)
erkennen erkannt missverstehen (<o missverstanden
(to recognize) __(recognized) misunderstand) __(misunderstood)
erklaren (10 erklart (explained) vergessen(to  vergessen
explain) forget) (forgotten)

erzahlen ((o tell)

erzahlt (told)

verlieren (to lose)

verloren (lost)
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Table 7-7 Simple Past of Irregular Verbs
Resembling English Verbs
Infinitive. Simple Past (er/  Infinitive Simple Past (er/
sie/es Form) sie/es Form)
beginnen (o begann (began) lassen (1o let, lieB (fet, allowed)
begin) allow)
essen ({0 eat) aB (ate) liegen (10 /e lag (lay}
[down])
fallen (to fal) fiel (fell reiten (to ride [a  ritt (rode)
‘horse or bike])
finden (to find)  fand (found) schwimmen (to  schwamm (swam)
swim)
fliegen (t0fly) _flog (flew) sehen (tosee) _sah (saw)
geben (togive) _gab (gave) singen (tosing) __sang (sang)
gehen (10 go) ging (wen) en (10 it saB (sa)
halten (to hold,  hielt (held, sprechen (to sprach (spoke)
stop) stopped) speak)
kommen (to come) kam (came) trinken (to drink)  trank (drank)
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Table 7-1

Infinitive

Past Participles of Regular Weak Verbs

Past Participle

Infinitive

Past Participle

arbeiten (to work)

gearbeitet (worked)

lieben (to fove)

geliebt (loved)

drucken (to print}

gedruckt (printed)

lemen (to learn)

gelent (learned)

fihren (to lead)

gefiihrt (led)

machen (to make)

gemacht (made)

hiren (to hear}

gehort (heard)

passen (0 )

gepasst (1)

hoffen (to hope)

gehofft (hopea)

regnen (1o rain)

‘geregnet (rained)
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Table 7-1

Infnitive Past Participle ___Infinitive Past Participle

Kaufen (tobuy) _gekauft (bought __sagen (tosay) _gesagt (said)

kosten (o cost)  gekostet (cost) schenken (to geschenkt (given)
givela present)

kriegen (10 get) _gekriegt gotten/gof _spielen (10 playl _gespielt (played)

el (to smile)

geléichelt (smiled)

surfen (to surf)

gesurft (surfed)

leben (1o live)

gelebt (lived)

tanzen (o dance)

getanzt (danced)
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i, hm—>mm

ich nehme ‘wir nehmen
du nimmst ihr nehmt
er/sie/es nimmt sie nehmen

Sie nehmen

Du nimmst zu viele Kekse! (You're taking too many cookies!)
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n (to watch TV)

ich habe ferngesehen wir haben ferngesehen
du hast ferngesehen ihr habt ferngesehen
er/sie/es hatferngesehen | sie haben ferngesehen
Sie haben fergesehen

Habt ihr am Wochenende ferngesehen?
(Did you watch TV on the weekend?)
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ich sei gegangen wir seien gegangen
du seist gegangen ihr seiet gegangen

er/sie/es sei gegangen | sie seien gegangen
Sie seien gegangen

Er sagte, or sei in die Stadt gegangen.
(He said he had gone into the city)
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machten (would like [to])

ich mdchte wir méchten
dumdchtest ihr machtet
ie/es michte | sie mochten

Sie méchten

Ich méchte am Wochenende Rad fahren.
(I'd like to go bicycling on the weekend)
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haben (o have)

ich habe wir haben
du hast ihr habt
er/sie/es hat sie haben
Sie haben
Sie hat eine grosse Familie. (She has a large family.)
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Table 3-5

Prefix_English Definition _Example Verb _English Equivalent
e sometimesno erklaren to explain, declare
equivalent, some- N
times similar tothe _ errinken todrown
English prefix re- or
the meaning of fatal
ge-  noequivalent gebrauchen o use, make use of
gefallen tolike
miss- similar to English  missbrauchen o misuse, abuse
prefix mis- )
missverstehen _to misunderstand
ver- similarto English  verbieten toforbid
prefix for-
vergessen to forget
ver-  (go)awry sichverfahren o get lost
(reflexive)
ver-_away, lose verlassen to leave, abandon
ver-  noequivalent vergroBern o enlarge
versprechen _to promise
voll-— complete vollenden to complete, come
toan end
o= completely (ruin)  zerbrechen to shatter
zerstoren to destroy
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Table 3-5 Inseparable Prefixes and Verb Combinations
Prefix__English Definition _ Example Verb _English Equivalent

be- similar to English sich befinden to be located
prefix be- (reflexive)
bekommen 0 get
emp- no equivalent emplehlen o recommend
empfinden 1o feel
ent-  simiarto English  entbehren t0.do without

refixes de- and
e entdecken (o discover
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Preposition  English Sample Phrases  English
Equivalent(s) Equivalent

durch through, by Stadt  through the city
(jemanden)
durch einen meet (someone)
Freund kennen-  through a friend
lernen

fir for fiir Sie for you
fiir meine for my friends
Freunde

gegen against o gegen die Regeln _against the rules
etwasgegen take something
Kopfschmerzen  fora headache
nehmen

ohne without ohne mich without me.
ohne Herm Adler  without Herr

Adler

um around, for,at  umdasHaus  around the house
Iohbewerbe  /'m applying for
‘mich um die the job.

Stelle.
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Table 5-7

Accusative Prepositions

Preposition  English Sample Phrases  English
Equivalent(s) Equivalent

bis til, unti(also:  bis nachsten  until next Sunday
conjunction  Sonntag

until)
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Table 7-3 Past Participles of Strong Verbs

Infiitive Past Participle___Infnitive Past Participle

backen (to bake]  gebacken (baked) schreiben (to geschrieben (writ-
write) ten)

beginnen (o begonnen (begun) ~ singen (tosingl  gesungen (sung)

begin)

essen (10 eal) gegessen (eaten) _sitzen (10 s gesessen (sa)

finden (tofind)  gefunden (found) sprechen (to gesprochen
speak, talk) (spoken, talked)

geben (togive) _gegeben (given) _stehen (o stand) _gestanden (stood)

halten (1o hold) __gehalten (held) _tragen (to wear) _getragen (worn)

heiBen (10 be geheiBen (been  treffen (o meet)  getroffen (me

called) called)

helfen (1o helo) _geholfen (helped) _trinken (to drinkl _getrunken (drunk)

lassen (1o leave,  gelassen (feft fef) tun (to do} getan (done)

let)

lesen (to read)

gelosen (rea)

verlassen (to
leave)

verlassen (lef)

iegen (10 i, be

gelegen (lain,

verlieren (o0 lose)

verloren (lost)

located) been located)

nehmen (1o take]  genommen (taken) verstehen (1o verstanden
understand) (understood)

rufen (to call gerufen (called)  waschen (to gewaschen
wash) (washed)

schlafen (to sleep) _geschlafen (slept) ziehen (topul)  gezogen (pulled)
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sollen

ich soll wir sollen
du sollst ihr sollt
erfsiefes soll sie sollen
Sie sollen

Du sollst die Katze fiittern. (You should feed the cat)
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du bist

wirsind
ihr seid

er/siefes ist

sie sind

Sie sind

Sind Sie Herr Rasch? (Are you Mr. Rasch?)
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hiitte (subjunctive: would have)

ich hiitte wir hitten

du hiittest ihr hittet

er/siefes hitte sie hitten
Sie hatten

Ich hitte lieber ein umweltfreundliches Auto.
(I'd rather have an environmentally friendly car)
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Table 3-4

Prefix English  Example Verb English
Definition Equivalent
fort- onward, fortbilden to continue
away education
fortfihren to carry on,
continue
gegeniiber- acrossfrom gegenilberstehen  to be opposite,
face
equal gleichstellen o treat as equal
from, here  herstellen to manufacture,
establish
hin- o, toward,  hinfahren o drive there, go
there there
hinzu- inaddiion  hinzufiigen 10 add (details),
enclose
kennen-  know kennenlernen 10 getto know,
meet
Tos- start, away  losbrechen o break off
losfahren to dive off
mit- along, with  mitarbeiten 1o collaborate
mitteilen tinform
(someone)
nach- after, copy _nachahmen toimitate
statt- no stattfinden o take place
equivalent levent)
vor- before vorbereiten to prepare
weg- away,off __ wegh o stay away
- shutto,  aulassen 1o authorize,
upon license
auriick- back auriickzahlen to pay back
usammen- together _ zusammenarbeiten _to work together
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Table 3-4 Separable Prefixes and Verb Combinations

Prefix English  Example Verb English
Definition Equivalent
ab- from abbrechen to break away,
stop
abschaffen 0 do away with
an- at,to, on anfangen to begin, start
anrufen to phone.
auf- onoutup  aufgeben to give up, check
(bags)
aus- from, out ausbilden to train, educate
ausfallen to cancel fall out
(hair)
bei- with, along  beitreten tojoin, enter into
(a pact)
da- there dableiben o stay behind
ein- in,into, einkaufen 10.go shopping,
down tobuy
einladen tinvite
entgegen-  against, entgegenkommen  to approach,
toward accommodate
fest- fixed festhalten to hold on, keep

hold of
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arbeiten (o work) — Simple Past (Present)
ich arbeitete (arbeite) wir arbeiteten (arbeiten)
du arbeitetest (arbeitest) ihr arbeitetet (arbeitet)
er/sieles arbeitete (arbeitet) sie arbeiteten (arbeiten)

Sie arbeiteten (arbeiten)
Du arbeitetest sehr schnell. (You worked very fast)
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Table A-2

pal Parts of Verbs

Infin English
(3rd-Person Participle  Meaning
Singular
Present)
anfangen fangt an fing an angefangen to start, begin
anrufen i angerufen 1o telephone
beginnen begonnen 10 begin
bekommen bekommen o get
bleiben istgeblieben 10 stay
brechen bricht gebrochen 10 break
bringen gebracht to0 bring
denken gedacht to think
diiren dart gedurft to be permit-
ted to, may
einladen ladt ein lud ein eingeladen 10 invte
empfehlen _empfiehlt _empfahl empfohlen _to recommend
entscheiden entschied entschieden to decide
essen isst a8 gegessen  toeat
fahren fahrt fubr istgefahren 10 go, drive,
travel
fallen fallt fiel ist gefallen to fall
finden fand gefunden  to find
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Comparison of English Example English Equivalent
Equals/Nonequals __ Equivalent Sentence
halbso...wie...  halfas...as... DasErgebnis  The resultwas only
war nur halb o half as bad as we
schiimmwie  expected.
wir erwarteten.
(nicht)so...wie... (nofas...as... Ichbin(nicht)  I'mnotas strong as
sostark wieich |/ thought.
dachte.
je....desto. . (com- the...-er, JemehrSie  The more you read,
parative words follow  the ... -er lesen, desto  the better informed
je....desto...) (adjectivesor  besserinformi- you'l be.
adverbsin com-  ertwerden Sie.

parative form)

(Note: The word
orderis differ-
entin English.)
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Table 5-6 Comparison Forms of Equals/Nonequals

Comparison of English Example English Equivalent

Equals/Nonequals _ Equivalent Sentence

genauso...wie... justas...as... MeinAuto My car goes just
fahrtgenauso s fast as his
schnellwie  motorcycle.

sein Motorrad.
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Infinitive ~ Stem Change ~ Simple Past  Past English

(3rd-Person Participle  Meaning
Singular
Present)
singen sang gesungen _tosing
sitzen sa gesessen _tosit
sollen sll sollte gesollt 10 be sup-
posedto,
should
sprechen _spricht sprach gesprochen 10 speak
stehen stand gestanden (0 stand
sterben stirbt starb istgestorben 1o die
tragen trigt trug getragen towear, carry
treffen wifft traf getroffen tomeet
trinken trank getrunken 1o drink
tun tat getan todo
vergessen __vergisst vergaB vergessen 1o forget.
verlieren verlor verloren tolose.
verstehen verstand verstanden _to understand
‘waschen wascht wusch gewaschen 1o wash
werden wird wurde istgeworden 10 become,
wil

wissen wusste gewusst to know (fact)

wollen will wollte gewollt to want (to)
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Table A-2

Infinitive_ Stem Change _ Simple Past _ Past English
(3rd-Person Participle  Meaning
Singular
Present)
fliegen flog istgeflogen 1oy
geben gibt gab gegeben togive
gefallen gefallt gefiel gefallen tolike
gehen ging st gegangen 10,90
gewinnen gewann gewonnen to win.
haben hat hatte gehabt 10 have.
halten halt Hielt gehalten o hold, stop
heiBen hieR geheifen 10 be called,
named
helfen hilft half geholfen to help
kennen kannte gekannt 0 know
(person)
kommen kam ist gekommen to come
Konnen kann Konnte gekonnt 10 be able to,
can
lassen lie§ gelassen  tolet
aufen efi stgelaufen _torun
lesen las gelesen to read
liegen lag gelegen o e situated)
mgen mag mochte gemocht tolike
miissen muss musste gemusst tohave to,
must
nimmt nahm genommen fo take
schlat schlief geschlafen 10 sleep
schloss geschlossen 1o close
schrieb geschrieben  to write
schwimmen schwamm istgesch- toswim
wommen
sehen sah gesehen tosee
sein ‘war istgewesen  t0be
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kénnte (subjunctive: could, would be able to)

ich kinnte wir kénnten
du konntest ihr konntet
er/sie/es konnte kinnten

Sie kénnten

Sie kannte uns helfen. (She could/would be able to help us)
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Table 2-7 Relative Pronouns
Gender/Number of the  Nominative  Accusative Dative Genitive.
Noun Being Replaced _Case Case Case Case
Masculine (m.) der den dem dessen
Feminine (f) die die der deren
Neuter (n.) das das dem dessen
Plural (pl.) die die denen deren
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German  Translation ~ German  Translation How to

Pronoun Example Form the
Sentence Verb

ihr youinformal;  Offnet bitte  Please Same as

plural) ie Fenster! openthe  present-

(gffnen) ~ windows. tense ihr
form

du you(informal; ~Fahr Drive care- Stemofa
singular)  vorsichtig!  fully. verb

(fahren)
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Table 2-5 Endings of Ein by Case
Gender Nominative __Accusative __Dative Genitive

Masculine _ein

Feminine eine

Neuter ein
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Table 9-1 The Three German Imperative Forms of You

German Translation ~ German Translation How to
Pronoun Example Form the
Sentence Verb
Sie youlformal;  ZeigenSie  Please  Sameas
singular o el showme. present-
plural) (zeigen) tense Sie

form
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Table 2-4 Definite Articles by Case

Gender Accusative __Dative Genitive
Masculine den dem des
Feminine die der der
Neuter das. dem des
Plural die den der
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Table 2-3 The Five German Plural Groups
Change Needed  English Singular  German Singular  German Plural
and Plural
Add-s. the officels) das Biiro die Biiros
the caféls) das Café die Cafés
the boss(es) der Chef die Chefs
the penis) der Kuli die Kulis
Nochange,or  the computer(s) der Computer die Computer
add umlaut (-)
the window(s) ___ das Fenster die Fenster
the gardents) der Garten die Garten
the girlls) das Madchen die Madchen
the father(s) der Vater die Viiter
(Ac:d ~eorumlaut  the train station(s) der Bahnhof die Banhife
() +-e
the friend/(s) (singu- der Freund die Freunde
laris male)
the problem(s) ___das Problem die Probleme
the city/cities die Stadt die Stadte
the chair(s) der Stuhl Stiihle
Add-er or umlaut the book(s) das Buch die Biicher
() +-er
the bicycle(s) das Fahrrad die Fahrrader
the housels) das Haus die Hauser
the child/children _das Kind die Kinder
the castlels) das Schloss die Schidsser
Add-n, -en, the ideals) die Idee die Ideen
or -nen
the boyls) der Junge
the sisterls) die Schwester
the studentls) die Studentin die Studentinnen
(female)

the newspaperis)

die Zeitung

die Zeitungen
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arbeiten (to work)

ich arbeite wir arbeiten

du arbeitest ihr arbeitet

erlsie/es arbeitet sie arbeiten
Sie arbeiten

Du arbeitest sehr schnell. (You work very fast)






OEBPS/images/tomato.jpg





OEBPS/images/jwsinctitlepage_fmt.png
@

‘WILEY
John Wiley & Sons, Inc.





OEBPS/images/checkbox.jpg





OEBPS/images/macapple.jpg





OEBPS/images/9781118184226-tbun0701.png
ich habe gearbei wir haben gearbeitet

du hast ir habt gearbeitet

erfsie/es hat gearbeitet | sie haben gearbeitet
Sie haben gearbeitet

Sie hat im Herbst bei der Filmgesellschaft gearbeitet.
(She worked at the film company in the fall)
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The 5th Wave By Rich Tennant

Let’s see, ‘telephone number’ is
“telefonnummer,’ ‘accelerator’ is ‘gaspedal,
“belephone book’ is ‘telefonbuch’..T get
the feeling German is just English
without the space bar.”





OEBPS/images/9781118184226-tb0601.png
Table 6-1

Alternatives for Ja

Ja Equivalent ___ Explanation ‘Example Sentence _Translation

genau exactly, precisely Exactly, my
— the English family name is
translation sounds ~ Schranner. Schranner.
sited, but not so
to the German ear

gewiss of course, Gewiss. Sie 0f course. You'l
sure enough werdenum 700 be woken up at 7
— somewhat Uhr geweckt. a.m.

formal-sounding in
German

ia.ja yes,yes—can  Ja,ja, das weil  Yes, yes, | already
express enthusi-  ich schon. know that.
asm or skepticism

jawohl exactly—hasa  Jawohl,meine  Exactly, my wife is
somewhatformal ~ Frau kommtaus  from Sydney.
ring Sydney.

Klar of course literally: ~ Klar kann ich 0f course I know
clearor clearly) —  segeln. how to sail,
somewhat casual,
colloguial tone
naturally—neu-  Natiirlich helfen  Naturally, we'll
tral, neither formal  wir Ihnen. help you.
nor colloquial

richtig right—neutral,  Richtig, Er mietet  Right He's renting
neither formal nor  ein Auto. acar.
colloguial

selbstverstan certainly— good  Selbstverstant Certainly, I'm invit-
choice for busi-  lade ich Siezum g you to lunch.

ness, formal s
ations

Mittagessen ein.

certainly, sure

Sicher mache ich
das Licht aus.

Sure, [l rn off
the light.
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dil

(may, to be allowed to, to be permitted to)

ich darf wir dirfen
du darfst ihr diirft
er/sie/es darf sie dirfen

Sie dirfen

Diirfen wir hier parken? (Are we allowed to park here?)
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(to think)

ich habe gedacht wir haben gedacht
du hast gedacht ihr habt gedacht
erfsie/es hat gedacht | sie haben gedacht

Sie haben gedacht

Luka hat oft an seine Frau gedacht.
(Luka often thought about his wife.)
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lesen (10 read): e—ie

ich lese wir lesen
du liest ihr lest
erlsie/es liest sie lesen

Sie lesen

Das Kind liest schon Romane. ( The child already reads novels.)
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ich bin gefahren wir sind gefahren
du bist gefahren ihr seid gefahren
erfsiefes ist gefahren sie sind gefahren
Sie sind gefahren
Bist du die ganze Nacht gefahren? (Did you drive all night?)
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mdgen (to ke, to care for)
ich mag wir mégen
du magst ihr mégt
erlsie/es mag sie mogen
Sie migen

Ich mag Klassische Musik. (/ ke classical music.)






OEBPS/images/9781118184226-tb0504b.png
Table 5-4 (continued)

English Base Comparative _ Superlative _ Spelling
Changes
pretty hiibsch hibscher am hiib- add e +-stin
schesten the superlative
(hibschest-)
intelligent intelligent  intelligenter add e +-stin
the superlative
legentest-)
musical musikalisch  musikalischer am musi-
kalischsten
(musika-
lischst-)
brave mutig mutiger am mutigsten
(mutigst-)
nice nett netter am nettesten  add -e +-stin
(nettest-) the superlative
neat ordentlich  ordentlicher  am
ordentlichsten
(ordentlichst-)
chic, stylish  schick schicker am schicksten
(schickst-)
pretty, schan schaner am schonsten
beautiful (schonst-)
athletic sportlich sportlicher  am
sportlichsten
(sportlichst-)
expensive  teuer teurer am teuersten  drop the last
(teuerst-) einthe
comparative
sensible veminftig  verniinftiger am verniinftig-
sten (verniinft-
igst-)
witty witig am witzigsten

(witzigst-)
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ewohnt (past Subjunctive I: had lived)
ich habe gewohnt wir haben gewohnt
du habest gewohnt ihr habet gewohnt
er/sie/es habe gewohnt | sie haben gewohnt

Sie haben gewohnt

Sie sagte, sie habe in einer kleinen Wohnung gewohnt.
(She said she had lived in a small apartment)
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Table 5-4 Regular Comparison Forms
English Base Comparative  Superlative  Spelling
Changes
modest bescheiden bescheidener am bes-
cheidensten
(bescheidenst-)
cheap, inex- billig billiger ligsten
pensive st)
dark dunkel dunkler am dunkel-  drop the last
sten(dun- einthe com-
Kelst:) parative
elegant elegant eleganter  amelegan-  add-e +-stin
testen (ele-  the superla-
gantest) tive
fit inshape  fit fitter amfittesten  double the t
(fittest-) add e +-stin
the superlative
hardworking,  fleiBig fleiBiger am fleiBigsten
industrious (feiBigst-)
flexible flexibel flexibler am flexibel-  drop the last
sten(flexi- e in the com-
belst:) parative
friendly freundlich  freundlicher am freun-
dlichsten
(freundlichst-)
ugly haisslich hasslicher  am
hisslichsten
(hdsslichst-)
polite hiflich hificher am
hilichsten

(héflichst-)






OEBPS/images/9781118184226-tb0505.png
Table 5-5

Irregular Comparison Forms

English Equivalent ___ Base __Comparative _ Superlative
soon, sooner, soonest_bald __eher am ehesten
like/enjoy (doing gem lieber am liebsten
something), prefer,

like most of all

good, better, best gut_ besser am besten
high, higher, highest __hoch __hher am hichsten
near, nearer, nearest nah néher am néichsten
‘much, more, most viel mehr am meisten
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Table 7-5

Verbs with Separable Prefixes

Infnitive Past Participle___ Infinitive Past Participle
anfangen (1o angefangen mitbringen (0 mitgebracht
begin, start (begun, started) __bring along) (brought along)
ankommen (10 istangekommen  mitmachen (o mitgemacht
arrive) (arrived) join in) (joined in)
anrufen (1o cal)  angerufen (called) stattinden (10 take ~statigefunden
place) (taken place)
aufgeben (1o give  aufgegeben (given vorhaben (10 plan) vorgehabt
up, check up, checked (planned)
[luggage]) [luggage])
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Table 7-5

Infintive Past Participle __ Infinitive Past Participle
aussehen (o ook  ausgesehen auriickgehen (0 istzuriickgegan-
like]) (looked [ike]) ~ decline, go back)  gen (declined,
gone backl
einkaufen (10 g0 eingekauft (gone  zusammenfassen zusammengefasst
shopping) shopping) (to summarize) __(summarized)
einladen (10 invite) _ eingeladen usammenkom-  ist zusam-
(invited) men(tomeet  mengekommen
(men)
femsehen(to  fergesehen
watch TV) (watched TV)
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Table 5-3

Possessive Adjective Endings and

irst-Person Examples

Case Masculine__Feminine ___ Neuter Plural

Nominative - -e - -e

(subject)
mein,unser _ meine, unsere _mein, unser

Accusative  -en E - E

(direct object)
meinen, meine, unsere  mein, unser  meine, unsere
unseren

Dative -em -er -em -en

(indirect

object) meinem,  meiner, meinem, meinen,
unserem,  unserer unserem  unseren
unserem

Genitive o “or o or

(possessive) . ;
meines, meiner, meines, meiner,
unseres unserer unseres unserer
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Table 5-2 Preceded Adijective Ent
Case Masculine___Feminine Neuter Plural
Nominative derlusige dieglickiiche dasbrave die braven
(subject) ~ Mann Frau Kind Kinder
einlustiger  eine glickiiche ein braves  keine braven
Mann Fray Kind Kinder
Accusatve  denlustigen  die glickiche  dasbrave die braven
(direct Mann Frau Kind Kinder
object) . . . .
einen lustigen eine gliickliche ein braves  keine braven
Mann Frau Kind Kinder
Dative (indi- ~ dem lustigen  der glicklichen dembraven  den braven
rectobject)  Mann Frau Kind Kindern
einem lustigen  einer glicki-  einem braven  keinen
Mann chen Frau Kind braven
Kindern
Genitive (pos- deslustigen  der glickiichen des braven der braven
sessive) Mannes Frau Kindes Kinder

eines lustigen
Mannes

r glicki
chen Frau

eines braven
Kindes

keiner braven
Kinder
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Table 5-1

Adijective Endings Not Preceded

by Der- or Ein- Words

Case Masculine_Feminine _ Neuter ___Plural

Nominative -er B o B

biect)

(subiect)  iorkase schmack-  leckeres  Kstiche
(good hafteWurst Brot(defi-  Kuchen
cheese)  ltastysau-  cious (delicious

sage) bread) _cakes)

Accusative -en B o B

direct

Srech  auenkise schmack. leckeres  kistiche

hafte Wurst_Brot Kuchen

Dative (indi- -em or “om “on

rectobiect)  emKise schmack leckerem kistichen

nofler  Brot Kuchen
Wurst

Gentve e or on or

(posses- )

el quten schmack- lockeren  kdsticher
Kises  hafr  Brotes  Kuchen

Warst
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Table A-1 Present-Tense and Simple-Past-Tense Verb Endings
Subject _ Present:  Present  Simple Pa

Simple Past._ Simple

Pronoun ~ Most  Stem Weak Verbs  Weak Verbs, Past:
Verbs  Endingin  (Regularand  Stem Ending ~Strong

-d,-t,-fn,  Irregular) in-d, -t -, Verbs
-gn -gn

ich e e “te -ete -

du st -est -etest st

er/siefes -t et -ete -

wir -en “ten -eten -en

ihr “t “tet -etet “t

sie -en -en “ten -eten -en

Sie -en -en -ten -eten -en
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wissen (o know as a fact): iei

ich wei wir wissen
du weiBt ihr wisst
erfsie/es wei sie wissen

jssen
WeiBt du, wer das ist? (Do you know who that is?)








OEBPS/images/9781118184226-tbun0706.png
komi

n (to get, receive)

ich habe bekommen wir haben bekommen
du hast bekommen ihr habt bekommen
erfsic/es hat bekommen | sie haben bekommen

Sie haben bekommen

Warum hast du die Zeitung heute nicht bekommen?
(Why didn't you get the newspaper today?)
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Table 5-9 Genitive Prepositions
Preposition English ‘Sample Phrases  English Equivalent
Equivalent(s)
(anlstatt (no dif- instead of (an)statt meines  instead of my car
ference between Autos
anstatt and statt)
auBerhalb outside of auBerhalb des  outside of the
Hauses house
innerhalb inside of within the
company
trotz in'spite of, despite  trotz des Wetters despite the
weather
trotz des Larms or in spite of the
Laermes noise
‘wahrend during during the day
‘wegen becauseof.on  wegen der Kosten on account of the
account of costs
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miissen (must, to have to, need to)

h muss wir miissen
du musst ihr misst
er/sie/es muss. sie miissen
Sie miissen

Er muss morgen friih aufstehen. (He has to get up early tomorrow.)






